


Support   Bei technischen Problemen kontaktieren Sie uns bitte über das 

 Chat-Feld oder rufen Sie an unter +41 31 307 47 48

Webinar Etikette.

Schalten Sie Ihr Mikrofon 

stumm, wenn Sie nicht 

sprechen

Entscheiden Sie selbst, ob 

Ihre Kamera an oder aus 

ist

Klicken Sie auf die Option 

«Hand heben», um eine 

mündliche Frage zu stellen

Um eine schriftliche Frage 

zu stellen, geben Sie sie 

in das Chat-Feld ein

Vor dem 

Webinar

Während der 

Fragerunde

Nach dem 

Webinar

Sie erhalten die Präsentation und 

die Aufzeichnung des Webinars 

innerhalb weniger Tage

Dieses Webinar wird 

aufgezeichnet



Assistance En cas de problèmes techniques, veuillez nous contacter via 

 le champ de chat ou appeler le +41 31 307 47 48

Webinaire étiquette.

Coupez le son de votre 

microphone lorsque vous 

ne parlez pas

Décidez vous-même si 

votre caméra est allumée 

ou éteinte

Cliquez sur l’option «Lever 

la main» pour poser une 

question orale

Pour poser une question 

écrite, saisissez-la dans le 

champ de chat

Avant le 

webinaire

Pendant la 

session de 

questions-

réponses

Après le 

webinaire

Vous recevrez la présentation et 

l‘enregistrement du webinaire 

dans un délai de quelques jours.

Ce webinaire est 

enregistré



Swisstainable-Webinar mit Good-Practice-Beispielen.
Webinaire Swisstainable avec des exemples de bonnes pratiques.

12.03.2024

Schweizer Tourismus-Verband | Fédération suisse du tourisme
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Agenda.

Begrüssung |

Accueil

Geschäftsstelle |

Secrétariat Swisstainable

«Automation Standard-

temperatur Hotelzimmer»
Martina Bachmann

«Durabilité dans le patrimoine 

et dans le discours muséal»
Camille Verdier

«Natur- und kulturnaher 

Tourismus»
Alex Singenberger

Fragerunde |

Séance de questions-réponses
Alle | tous

https://chateau-grandson.ch/de/fondation-du-chateau-de-grandson/
https://www.hotelschweizerhof.com/das-hotel/nachhaltigkeit
https://www.chaeserrugg.ch/landschaftspreis


#WirSindSwisstainable #NousSommesSwisstainable 

#SiamoSwisstainable



Die Swisstainable-Partnerkommunikation.

La communication des partenaires Swisstainable.

▪Swisstainable-LinkedIn

▪Swisstainable-Newsletter

▪ #WirSindSwisstainable

▪ #GoodPractice

▪Swisstainable-Hub

https://www.linkedin.com/company/swisstainable-programm/?viewAsMember=true
https://www.stv-fst.ch/nachhaltigkeit/kompetenzzentrum/swisstainable/swisstainable-hub


Good-Practice-Beispiele im Swisstainable-Hub.

Exemples de bonnes pratiques dans le Swisstainable-

Hub. 

https://www.stv-fst.ch/nachhaltigkeit/kompetenzzentrum/swisstainable/toolbox-faqs
https://www.stv-fst.ch/fr/durabilite/centre-de-competences/swisstainable/swisstainable-hub
https://www.stv-fst.ch/fr/durabilite/centre-de-competences/swisstainable/swisstainable-hub


Nachhaltigkeit im

Automation Standardtemperatur Hotelzimmer



Zertifizierungen

 Green Key

 International anerkanntes Label

120 Kriterien (Abteilungen, Technik, Gäste, Mitarbeitende)

 Jährliche Rezertifizierung

 Swisstainable



Automation Standardtemperatur
Ausgangslage 

 Internationale Gäste – individuelles 
Wohlbefinden

 Beheizte/gekühlte aber leere Zimmer

 Ersatz Einzelregulierungsgeräte



Automation Standardtemperatur
Vorgehen/Umsetzung 

 Geräte ersetzen

 Verknüpfung Protel/Siemens 

 Standardtemperatur festlegen



Automation Standardtemperatur
Einführung/positive Effekte 

 Februar 2023

 Begrenzter Zeitraum

 3 neue Anlagen 

 Einsparungen



Vielen Dank!



Château de Grandson
Durabilité dans le patrimoine et dans le discours muséal



Qu’est-ce que le château de Grandson ?

Un monument de 700 ans

3’500m2 de superficie intérieure

24’000m3 de volume construit

1,5 hectare d’espace vert

Une fondation propriétaire : Siftung für Kunst, 

Kultur und Geschichte

Une fondation exploitante : Fondation du Château 

de Grandson

30’000 visiteurs par an (avant COVID et travaux)



Un projet avec la durabilité comme objectif

• restaurer l’entier du monument

• 15 années de travaux

• un budget de 50 millions CHF

mobilité réversibilité 

accessibilité universelle 

autonomie énergétique renaturation 

énergies renouvelables biodiversité 

tourisme local tarif équitable

participation inclusion

patrimoine

La mission Thèmes de durabilité

• un monument

• un musée – 3 expositions

• des activités de médiation

• un restaurant

• des événements

• un parc avec accès au lac

Les offres



Faire vivre le chantier au public – la culture du bâti

• Visites de chantier et découverte de la notion 

de patrimoine

• Mise en avant des métiers du patrimoine par 

des vidéos et des rencontres

• Découverte des savoir-faire historiques

• Découverte des matériaux biosourcés et de 

l’architecture historique du quotidien

• Réflexion sur ce qu’est le patrimoine et son 

utilité



Faire vivre le chantier au public – la culture du bâti

https://youtu.be/MPbQcKM8LA0?si=3yh_wXxv6u3ONrGn

https://youtu.be/MPbQcKM8LA0?si=3yh_wXxv6u3ONrGn


Les missions du futur musée

La durabilité sociétale au cœur de notre mission muséale

Questionnez le présent 

par le prisme du passé

Patrimoine et histoire 

comme transmission des 

idées et des savoir-faire

Un lieu où s’exprime la 

diversité tant historique 

que contemporaine

S’inspirer du passé pour 

inventer l’avenir : l’histoire est 

l’expérience de l’homme

Offrir un espace de 

rencontre et d’échange

Le visiteur



Chäserrugg: Landschaft des Jahres ’21
für einen kultur- und naturnahen Tourismus



Natur- und kulturnaher Tourismus

• Landschaft und Natur

• Brauchtum und Tradition

• Baukultur und Architektur

• Genuss und Gastronomie

11.03.2024 Chäserrugg – Toggenburger Hochgefühle 2



Natur- und kulturnaher Tourismus

Ökologische
Nachhaltigkeit

Natur erschliessen und Natur 
schützen

Gesellschaftliche 
Nachhaltigkeit

Identität stiften und Geist öffnen

Wirtschaftliche 
Nachhaltigkeit

Ressourcen schonen und Wert 
schöpfen

12.03.2024 Chäserrugg – Toggenburger Hochgefühle 3



Von der Landschaft zum Tourismus



Von der Landschaft     zum Tourismus



zur Bespassung



Natur erschliessen und Natur 
schützen



12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 8

Natur 
erschliessen 
und Natur 
schützen

Sportaktivität

GastronomieInfrastruktur



Chäserrugg

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 9



Talstation Espel

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 10



Mittelstation Stöfeli

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 11



Bergstation Stöfeli-Bahn

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 12



Espel Pavillon

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 13



Talstation Unterwasser

12.03.2024 Ökologische Nachhaltigkeit: Natur erschliessen und Natur schützen 14



Identität stiften und Geist öffnen



Gesellschaftliche Nachhaltigkeit: Identität stiften und Geist öffnen 16

Für welchen Gast?



Den richtigen Gast anziehen

12.03.2024 Identität stiften und Geist öffnen 17



Ressourcen schonen und Wert 
schöpfen



11.03.2024 Identität stiften und Geist öffnen 19

Wertschöpfung oder 

Ausbeutung?



Wasserinfrastrukturprojekt

12.03.2024 Ressourcen schonen und Wert schöpfen 20



Vieles ist im Chäserrugg Gebiet entstanden, 
verschiedenes ist aber auch verschwunden.



www.chaeserrugg.ch



Fragerunde.

Séance de questions-réponse.
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Save the Date:

30.-31. Oktober 2024

Sustainable Tourism 

Days 2024

Aktiver Wissensaustausch und Vernetzung 

rund um die touristische Nachhaltigkeit

Weitere Informationen folgen im Frühling 

2024: stv-fst.ch/sustainable-tourism-days

https://www.stv-fst.ch/sustainable-tourism-days


Save the Date:

du 30 au 31 octobre 2024

Sustainable Tourism 

Days 2024

Échange actif de connaissances et mise en 

réseau autour de la durabilité en matière de 

tourisme

De plus amples informations suivront au 

printemps 2024: stv-fst.ch/fr/sustainable-

tourism-days

https://www.stv-fst.ch/fr/sustainable-tourism-days
https://www.stv-fst.ch/fr/sustainable-tourism-days


Ihr Kontakt bei Swisstainable.

Votre contact chez Swisstainable.

Lisa Arnet

Projektmanagerin Nachhaltigkeit |

Géstionnaire de projet pour la durabilité 

Schweizer Tourismus-Verband | Fédération suisse du tourisme

swisstainable@stv-fst.ch

+41 31 307 47 48

Folgen Sie uns auf LinkedIn @Swisstainable – Schweizer Nachhaltigkeitsprogramm

für regelmässige Updates rund um Swisstainable.

Suivez-nous sur LinkedIn @Swisstainable – Schweizer Nachhaltigkeitsprogramm

pour des informations régulières sur Swisstainable.

#swisstainable #WirSindSwisstainable #NousSommesSwisstainable

mailto:swisstainable@stv-fst.ch
http://www.linkedin.com/company/swisstainable-programm
http://www.linkedin.com/company/swisstainable-programm
http://www.linkedin.com/company/swisstainable-programm


Danke. Merci. Grazie. Grazia.




